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I.nen.. H, biruu O, b., OkonHa f. B,
Kuiecokuii nauionaavnuil ainegicmuuHuil ynieepcumem

PEXXUMWU YMIHHA CTYAEHTA
nPN POBOTI 3 HABYAJIbHOIO KOMMT'IOTEPHOIO
NMPOrPAMOIO"TPEHAXEPOM «DEUTSCH NACH ENGLISCH»

He 3annmmarounchk oCTOPOHB Cyd4acHOI TeHASHIIIi 3a0e3MeUeHHS] BUIIiBCHKOTO OCBi-
THBOTO TPOIIECY 3 iHO3EMHUX MOB MYJbTUMENIMHUMU €JIeKTPOHHMMHU 3acobamMu Ha-
BYaHHS, MU B cITiBaBTOPCTBI 3 CMJIa3zapoBUM po3pOOMIM MYJILTUMETIHUN €JIeKTPO-
HHU HaBYaJIbHUM MOCIOHMK «YPOK aHIIIMChKOI MOBY B MOYATKOBIiM IIKoOgi» [1], Akuit
npotsarom 2006-2010 H. p. anpoOyeThcst B Kypci 3a BubopoMm «HaBuaHHsT aHIifichKOI
MOBHU B IMOYATKOBil 1IKOJIi». B MexXax BUKOHAHUX ITil HAIlIMUM HAayKOBUM KEpPiBHUIITBOM
mucepTatiit ixHiMu aBropkamu O.A.ManneBorw [3] ta JJAPycHaxk [4] cTBopeHO HaB4a-
JIbHI KOMII'TIoTepHi mporpamu « Improve Your Listening Skills» Ta «Vive le Subjonctif!»
IS MallOYTHIX YYMUTEdiB i BUKJIadauiB aHIIiIChKOI Ta (hpaHIly3bKOi MOB.

Ha pasi nin HamuM HayKoBUM KEpiBHUITBOM BMKJanaueM HailioHaJbHOTO YHi-
BepcuTeT)' XxapuyoBux TexHojorii S .B .OkKomHOIO poO3poO0JsSEThCA HaBYalbHA
koMmn'toTepHa nporpama-tpeHaxep (HKTIIT) «Deutsch nach Englisch» m1s maitbyTHix
(haxiBLiB roTeIbHO-pecTOpaHHOI ciipaBu (deTtanbHimie auB. [2]). OcanoBHa Meta HKIIT
nojsirae 'y ((opMmyBaHHI mOpodeciiiHO Opi€EHTOBAaHOI KOMIIETCHIII B miaJloridHOMY
MoBieHHi C/IM) HiMmenbkoo MoBoto (HM) sik Apyroto iHO3eMHOI0 Micis aHTIiChKO1-

HKIIT ymoxJuBiIO€ opraHizallilo iHAWBiAyaJlbHOTO CTWJISI Y4iHHSI CTylIeHTa B
TPHOX pexXumMax poOOTU: KEepoBaHOMY, NUHaAMiUYHOMY ¢ BinbHOMY. B Mexax mux
peXMMiB aBTOPKOIO MepeadadyeHo OMIlii IS J0JATKOBOTO CTBOPEHHS BUKJagadyeM
HM aBTOpCHKOIro CYIpOBOAY ayaWTOPHOI Ta CaMOCTiMHOI IT03aayauMTOPHOI poOOTH
CTYACHTIB 3 MeTolo Kopensduii HaBuajabHux MatepianiB HKIIT 3 mnpodeciiitno
OpieHTOBAaHMMMU MoTpedaMu TeBHOro BuUilly B KoHTeKcTi Bumor OKX ta OIIIl koH-
KpeTHUX HampsamiB: OpraHizallis TypuCcTUIHOro oociayrosyBanHs, Typusm, O06ciayro-
BYBaHHs B pecTopaHax, OpraHi3aiisi 00CIyroByBaHHSI B rOTeJsIX-

Keposaumit pexkxum poootu 3 HKIIT mepenbavae opranizaiiro y4iHHSI CTYICHTIB
MiJ )XKOPCTKUM KEepiBHULTBOM BMKJIaJaya SK 3a YKJIaJeHUMU aBTOPKOIO HaBYaJIbHUMU
MaTepiajlaMM B KOHTEKCTi BUMOT OCHOBHMX HOPMaTHUBHUX OJOKYMEHTIB i mpodeciitHo
OpieHTOBaHUX MOTped MailbyTHiIX (haxiBliB roTEeJbHO-PECTOPAHHOI CIpaBu, TakK i JO-
IaTKOBO CTBOpPEHUMM BUKIagayeM HM HaBuaibHMMU MaTepialaMM BiAIOBIIHO OO
npodeciiiHo OpieHTOBAHUX MOTPed MEBHOTO BUINY.

IMTocunawunchk Ha pe3yabTaTh €KCHEePUMEHTaJIbHOro HaBYaHHS, aBTopka HKIIT
paIguTh CTyIeHTaM - MalOyTHIiM ¢axiBLSIM TOTEJIbHO-PECTOPAHHOI CIpaBU HEOIMiHHO
JTOTPUMYBaTUCh peKoMeHalii Bukiaamada npu podori 3 HKIIT B mMexax kepoBaHOro
pexuMy ydiHHs. Ileid pexuMm y4diHHS pEeKOMEHIYEThCS 1 KOpMCTyBadaM, $IKi 0axkaroTb
puBuatn HM camocTiifHO 3rimHo 3i ¢cBOIMHM TIpo(eciiiHO OpieHTOBAaHUMM ITOTpebaMu,
HamnpuKJiaa, Ha MOBHUX Kypcax. BinmoBiZHO g0 ocoOuMcTUX 1lijieil HaBYaHHS CJyXauiB
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MOBHHUX KYpCiB BUKJIagad MOXE 3MiHIOBaTU KUIbKICTh ayAUTOPHUX i I03aay JWUTOPHMX
3aHATHh Ha THXKIEHbD IIUIIXOM JIOITOBHEHHS/CKOPOUYEHHSI HaBYAJIbHUX MaTepiasliB, TpUBa-
JIICTb HaBYaTH, MPIOPUTETU B LILJISIX HABYAHHS TTpodeciiiHo opieHToBaHOTO IM.

JdvHaMidHMNA pexXuM y4diHHS cTyneHTa mpu podoti 3 HKIIT nepenbauae nepemy-
ciM oro roToBHICTh ynocKoHamoBaT HaBuuku JIM HM He nuiiie 3a IIpOIIOHOBAaHUM
BUKJIaJayeM IJIaHOM (32 YMOB HOTO XKOPCTKOIO KEpiBHMIITBA), a i JOJATKOBO CaMO-
CTiiHO (3TiZHO 3 OCOOMCTUMMU LIJIIMM HaBYaHHS), 0araTopa3oBO BUKOHYIOUM BIIPaBU
Ha meBHOMY eTarli HaB4aHHS M. Takox y IbOMY pexXKMMi YyUiHHS CTyIEeHT Ma€ MOX-
JIMBICTB 3a BJIaCHUM OakKaHHSIM OOMpaTH HOAATKOBI HaBYaJIbHi MaTepialid BiIMOBITHO
JI0 aKTyaJdbHOCTiI CKJAaIHUKIB (3HaHb, HAaBMYOK, YMiHb) HpodeCiiiHO Opi€eHTOBaHOIL
koMmIteTeH1il B JIM, BogHOYac po3BUBAlOYM JOMOMIKHI HaBUYKMU (pO3Ili3HABaTU Ia-
paiHTBiCTMYHiI 3aCO0M YCHOMOBJIIEHHEBOIO CIIiIKyBaHHSI, CTBOPIOBATU MYJIETUME-
NiHI mpe3eHTallil mpodeciiHO OpiEHTOBaHMX AiajoTriB TOILO).

JvHaMIYHUI peXXUM Y4iHHS € MEpeXilHMM Bil KEpOBAHOIO PEXMMY OO BiIBHOIO.
Came ocTtaHHill nependadae opMyBaHHS y CTyIEHTA 3acaj OCBITHbOI aBTOHOMii. Y Bilb-
HOMY PE€XMMi CTYIEHT CaMOCTIIIHO IIJIAHYE CBOE Y4YiHHS: 0OMpa€e TeMy 3aHSTTS, €Tall Ha-
BuyaHHs JIM BIipaBu i 3aBOaHHS TOI1O. BiTbHUI peXXyUM YUiHHSI peKOMEHIOBAaHO M JJIsI KO-
puUCTYBayiB, SIKi BxXK€ MalOTh IeBHUI piBeHb C(OOPMOBAHOCTI KOMYHIKATMBHOI KOMITETEHLI]i
HM Tta 6axarTh caMOCTITHO BIOCKOHAJIUTHU CBOE IIpogdeciiiHo opieHToBaHe JIM.

Takum yuHoMm, pooota 3 HKIIT «Deutsch nach Englisch» nmepenbauae Tpu pe-
XKMMMU YUiHHS CTyAeHTa: KepOBaHUM, TUHAMIYHUNI 1 BiIbHUI, IKUI BiH OOMpae 3aie-
KHO Bil IHAMBiIYyaJbHUX IMOTPeO 1 LJIEH YUiHHSA.
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